
 הערות לגבי השיר "חציית השרטון" של אלפרד, לורד טניסון                                    
 
 

 ( 1809-1892) ן יסוֹנ  ד ט  ר  ד, לוֹר  פ  ל  א  

 
טוֹן      ר  ש  י ת ה        חֲצ 

                             
                                         .נַיּ ח בכ  ו כּ ,הע  יּק  ש  
ם! י אֵלַ  לקו ו         ש                         מ 
                                    חנַ א  א יֵ ל   ן טו ר  ש   אי וַ ל  הַ ו  

יגש  כּ          ל  ר אַפ  ב   ם, י  ל   כּ 
 
        ,לקו ל  ף ו צ  ק  ם ל  קו ין מ  ֵ אאן כּ       
 . תו נ  ש  ב   לפ  ש  הַ        
        לכו את י  שֵ ל   ,םהו   תְּמ   אּב  ש  י מֵ  ת א  

 ו. תי  בֵ ל  א הו       
 

עֵת , יםמ  ודמ  , ד  ילל  צ                 ה 
הךְש  לַח          צ  י ק  ל   !  ב 
י  אי וַ ל  הַ   ו  ל        ,דרֵ פ  נ  ב צ  ע   ב 

             ;אצֵ אֵ  רב  כּ  ש  כּ         
 

שי כּ     םא            בח  ס  נ   ן זמַ ם וקו מ   םול 
 , ן דו י נ  נ  א   ףוצל         

 בתְּ  נ  י הַ נֵ פ  ת או ר  ה ל  ו  ק  י תְּ  ל  כּ  
ט        ר  ר לַש              .ן ו מֵעֵב 

Alfred, Lord Tennyson  

 

      Crossing the Bar  

 

Sunset and evening star, 

      And one clear call for me! 

And may there be no moaning of the bar, 

      When I put out to sea, 

 

   But such a tide as moving seems asleep, 

      Too full for sound and foam, 

When that which drew from out the boundless deep 

      Turns again home. 

 

   Twilight and evening bell, 

      And after that the dark! 

And may there be no sadness of farewell, 

      When I embark; 

 

   For tho' from out our bourne of Time and Place 

      The flood may bear me far, 

I hope to see my Pilot face to face 

      When I have crost the bar. 

 
 
 

השיר אינו .  עבר מחלה קשההאיש אחרי ש  ,80בגיל  1889שיר נפלא זה נכתב על ידי לורד טניסון בשנת 
, השיר הזה יהיה  האחרון שהמשורר כתב, אבל הוא ביקש מבנו, שבכל מהדורה של יצירותיו העתידה להתפרסם

 האחרון.הוא 
ממפרץ הזיקנה של ים החיים    סעהמ –שמחכה לו בקרוב   סעהמשורר על המ שלו הרהורי  –תוכן השיר 

 אוקייאנוס המוות.פריטה אל  דרך שרטון ה
, אך בשיר הדובר כאילו מהרהר  יט הקרובא  שיט ביאכטה מאנגליה לאי וַ תוך כדי מהר מאוד נכתב  השיר

 .רטון החופי בחוף ועוד לא חצה אפילו את השבדם לעומד כשהוא 
 

 :השיר מתחיל ומסתיים בחידות. 1
 שורה ראשונה  -
 Sunset and evening star,  םלא יכתוב מילים סתמיות. ברור שא  ל טניסון וכוכב ערבי".  משורר ברמה ש הע"שקי 

 anאם היה מדובר סתם על אחד מכוכבים הנראים בערב, היה כתוב כב הוא כוכב ערבי. , אז כל כו שקיעהיש 

evening star  .ופיע מראשון א נוגה, אשר "כוכב הערב" והו  קינויו נדמה לי, שטניסון מתכוון לכוכב מסויים, ש
 בשמיים בזמן שקיעת השמש. 

 
 בית אחרון: -
 

שי כּ     םא            בח  ס  נ   ן זמַ ם וקו מ   םול 
ףצל           , ן דו י נ  נ  א   ו 

תת או ר  ה ל  ו  ק  י תְּ  ל  כּ    בתְּ  נ  הַ  א 
ר לַ         טמֵעֵב  ר              .ן ו ש 
 

   For tho' from out our bourne of Time and Place 

      The flood may bear me far, 

I hope to see my Pilot face to face 

      When I have crost the bar. 



טניסון מתכוון, כמובן,  , לא ברור על איזה נתב אפשר לדבר, מה תפקידו?אם הדובר בשיר עתיד להיסחב בזרם
 את הגאות ואת השפל של הים ושל החיים., אשר ברא לאלוהים

 
 כבר בבית הראשון הוא כותב: ,. המשורר רוצה להיפרד מהעולם בשקט. לכן 2
                                   חנַ א  א יֵ ל   ן טו ר  ש   אי וַ ל  הַ ו        

יגש  כּ          ל  ר אַפ  ב   . םי  ל   כּ 
ולא להיות   ,אנחותם, אלא ואבני  חולשמיע חריקות של לא לה(? moaning) חריך להיאנאיך ולמה השרטון צ

 ג את הטבע שחי ונושם.ציי מאניש את השרטון, מעניק לו רגשות, כי כאן השרטון מ ן . טניסו אדיש לכל דבר
 אנשים:בבית השלישי הוא נפרד גם מ

י  אי וַ ל  הַ   ו          ל         ,דרֵ פ  נ  ב צ  ע   ב 
 . אצֵ אֵ  רב  כּ  ש  כּ         

 
ום, עכשיו המפרץ  קי -אי  המצולותן את המשורר מפעם הביאה -ת וגם שפל. הגאות אי גאו  גם – tideבאנגלית  .3

 יתה. בחזרה, הביקח אותו  וזרם של שפל ,לאוזכבר  זמן קול", אך הל מלא חיים עד אין מקום "לקצף ו  של זיקנתו 
 
  ותכות( מתחלפות )הערו הגדולהשורות הוא מחקה את קצב הגלים בים:  ,חשוב עד מאוד קצבמהבשיר הזה  . 4

השתמשתי במילה "מצולות"  לא  לכן )  אותו התפקיד: שקע, גל, שקע, גל... ימבוסמשקל לגם  ות.וקצר ותבבינוני 
 . ( ", ובחרתי במילה "תהוםותעם שתי הברות בלתי מוגדשות רצופ

 יש לשמור עליה.  ,, ולדעתי מדויקתחריזה מו שהיה נהוג באותה תקופה, השיר כתוב בכ
 )א.ג.( 

 
 

 
 

 


